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5 silo ne $re. . . 
(Odlomek iz vojnih spominov.) 

Naša pritožba in njene posledice. 
Severno od obdnjesterskega mesta v Galiciji Zale

3zczyki (Zaleščiki) nad vasjo Žežava smo ležali krog 
Božiča leta 1915. v zakopih. Polovica polka je bila za
kopana na planem, polovica v gozdu. Rusi so bili od 
naših postojank oddaljeni kakih 80—100 korakov. Zi
ma z debelim severnim snegom je odevala ravan ter 
gozd pred nami dnevno je ležala ter tiščala na to 
bojno poljano neprodirna težka megla . 

Bogzna kaj in kako se je zavrtelo tedaj v glavah 
visoke vojaške gospode, pri armadi v Kolomeji, da je 
dala povelje: »Dnevno morajo preiskati razdaljo med 
nami (Avstrijci) in Rusi patrulje pod vodstvom oficir
jev. Zvečer naj javi polk po patruljnih izvedbah dogna
no moč sovražnih čet.« 

Vsi smo se smejali temu brezglavemu povelju pri 
meglenem ter za oko ter opazovanje neprodirnem zim
skem vremenu, a povelje je povelje, ki še tako glupo — 
vojakpodložnik ga mora izvršiti. 

Po izdanem povelju so šli na brezglavo patruljo 
oficirji in možje. Proti mraku so se vrnile v naše po
stojanke vse patrulje — brez poročil o moči sovražnika, 
le kadeta Stipetiča s šestimi možmi ni bilo nazaj. 

Ravnokar označeni uspeh trh patrulj je javil zvečer 
caš polkovnik brigadi, ta diviziji, koru in ta končno 
armadi v Kolomejo. 

Drugo jutro po teh brezuspešnih patruljah smo do
bili od armadnega poveljnika Pflanzerja Baltina po
velje: »Polk se ima umaknili iz postojank v Zaleščiki. 
Popoldne ga pride nadzorovat in pregledovat sam g. 
armadni poveljnik.« 

Vsem se je dozdevalo to nenadno povelje nekaj čud
no nepričakovanega, od Pflanzerja nismo pricakorali 
i* v naprej — nič dobrega. 

LISTEK. Popoldne omenjenega dne je stal polk s častniki 
Vred na zaleščiški ravni pred vojašnico. Pripeljal se je 
PflanzerBaltin s svojim štabom in pričela se je defi
lacija polka, kakor je pač običaj pri vojaških nadzi
ranjih. Ob zvokih ter udarcih godbe je celi polk defi
liral trdno umerjenih korakov mimo mrko in srepo 
zrečega Pflanzerja. 

Po mirno in brez običajnih opazk končani defila
ciji je zaupil Pflanzer: »Moštvo naj odstopi, častniki 
krog mene!« 

Stopili smo krog gospoda čez življenje ter smrt, 
porinil je daleč od sebe sabljo, kojo je nosil na dolgih 
navezah, zasadil je v nas svoj kačje mrzli pogled, za
mahnil z roko na: mirno! se podprl v bok in zarohnel: 

»Vi niste oficirji, ampak svinje! Pozabili ste že 
umirati za domovino, med Madžare Vas bom vtaknil in 
ti Vas bodo ubili . Marš odstranite se!« 

Pri tej do tedaj še nikdar slišani in nepričakovano 
nezasluženi — skrajno surovi obsodbi smo trenutno ob
stali kot pribiti — kljub povelju: odstranile se! 

Prvi so se začeli zgubljati iz kroga štabni oficirji, 
za njimi mi mlajši; a paša Pflanzer je ostal še vedno 
na sredini kroga prekrižanih rok in s peklensko pre
zirljivo škodoželjnim nasmehom na ustih, ki so se skri
vale pod grmičjem umetno pobarvanih mustač. 

Šli smo proti mestu sklonjenih glav, a stisnjenih 
pesti, ker smo bili kol.ljudje obsovani za svinje, ki spa
dajo med Madžare, da jih ti pokoljejo . . . 

Po povralku v mesto smo zvedeli pri brgadi , da 
smo madžarske klavne svinje radi lega, ker se ni oni 
kadet s šestimi možmi vrnil iz patrulje, ampak so ga 
najbrž zajeli Rusi in radi tega odreka g. armadni po
veljnik častnikom celotnega polka frontno zaupanje. 

Po lem obvestilu smo si bili mlajši častniki do 
stotnika edini v sklepu: Radi psovke — svinje, ki spa
dajo v madžarsko klavnico, se bomo s podpisi priložili 
na najvišje armadno poveljstvo, katerega je vodil nad
vojvoda Friderik. 

Sklenjeno — storjeno! Pritožbe z dejstvi in s pod
pisanimi pričami podprta je bila takoj sestavljena, spi
sana in nesli smo jo na prvi hrbet uradnega »šiimina« 
na brigada Ko so pri brigadi ter diviziji čijali naš pro

test, da nismo svinje, ki spadajo v madžarsko klavni
co, so rekli, da imamo sicer prav, pritožba bo rodila a 
višjega mesta za Pflanzerja nos, a on sam nas bo dal T. 
stope, da bomo pomnili! 

Kljub temu svarilu od zgoraj smo vztrajali na pred
ložitvi naše pritožbe, ker hujša kazen kot pogon av
strijskih svinj med madžarske mesarje nas itak ne b i 
mogla doleteti. 

Polk je ostal z oficirji vred nad en dober teden či 
sto mirno v brezdelju v Zaleščiki. Po kakih devetih! 
dneh po uložitvi naše pritožbe je prejel polk povelje; 
»Takoj v Sadagoro!« (Sadagora je nekako predmestje 
bivšega bukovinskega glavnega mesta černovice.) V 
Sadagori je dobil polk drugega polkovnika in drugi dan 
po našem prihodu je zbral oficirje našega polka na 
kornem poveljstvu sam PflanzerBaltin. 

Pred vstopom v sprejemno dvorano so vsacega 
skrbno pretipali, da bi ne imel seboj kakega orožja. 
Razoroženi smo se uvrstili po dvorani v polkrogu in 
med nas je plani! z na dolgih jermenih rožljajočo sab
ljo Pflanzer. Pograbil je sabljo za ročaj, jo potegnil k 
sebi, zaropotal ž njo po parketu, jo potegnil iz nožnice, 
zamahnil ž njo v polukrogu in jo pognal po tleh, da se je 
zakolalila z žvenketom novemu polkovniku pred noge. 
Hotel je s tem lealrom tudi nas prepričati, češ: tudi jaz 
sem med vami neoboroženimi — brez orožja! Surovi 
žvenket in rožljaj sablje se je razblinil . Pflanzer 
je prekrižal roke na prsih, nas ošvignil z rabeljskim 
pogledom od leve na desno, se podprl v bok in zavpit: 
»No, kaj tacega se še mi pa ni pripetilo, da bi se drznil 
mlajši oficirski zbor tako slabega polka radi mojih 
besed pritožiti na višje armadno poveljstvo! Jaz pre
klicem, da Vi niste svinje, ampak Vaše vedenje je bilo 
svinjsko!« 

Po tem čednem preklicu je pobral sabljo, jo porinil 
v nožnico in se okrenil na odhod. Vsi smo ostali mirno 
stisnjenih zob. le novi polkovnik je stopil iz vrste proti 
Pflanzerju, se mu pasje ponižno priklonil, kakor je bilo 
že vnaprej naročeno, in se jecljaje hinavsko zahvali! za 
milostne in dobrohotne besede, katere so blagovolili 
ekselenca poklonili sedaj njegovemu oficirskemu zboru. 



Pflanzer je segel hlapčevskemu govorniku v roko, po
tolkel s sabljo ob parket, se obrnil proti nam ter zamah
ail z desnico med opazko: »Tako, gospod oberst, pred
stavite mi oficirje Vašega polka!« 

In sedaj smo doživeli to že v naprej zapovedano 
predstavo od leve na desno. 

Tlesk s petama, zravnan kot sveča in med strogo 
odmerjenim salutiranjem je povedal vsak svoje ime in 
din. Vsakemu, ki ni podpisal pritožbe, je segel »vsemo
gočni« v roko; nas grešnike pa je brez sega v roko po
rinil iz poiukroga med rezko opombo: »Tudi en tak 
prokleti!« Predstava med božanjem hlapčevskih ovčic 
in med suvanjem ter proklinjanjem samozavestnih je 
bila kmalu končana. Ko so hotele ovčice in kozli skozi 
vrata dvorane, so se nam že bliskali nasproti in nas va
bili — lesketajoči se bajoneti. 

Pred vrali je stal armijski oficir z listom v roki in 
vprašal vsakega za ime. Od Pflanzerja izvoljeni hlapci 
naprej; mi drugi — z rdečo črto zaznamovani pa na 
desno med bajonete! Prebiranje izvoljenih in prokletih 
je bilo kmalu končano. Na dvorišču kornega poveljstva 
so že drdrali in puhteli v pohlepu na polet pripravljeni 
tovorni avtomobili. 

Prve in zadnje sedeže na teh avtomobilih so zasedli 
po en armadni oficir in nam tuje vojaštvo z bajoneti; 
vmes smo bili povabljeni mi od Pflanzerja prokleti, ker 
smo se pritožili na najvišje meslo, da nočemo biti med 
Madžari poklane svinje, ampak vsaj od vojaške kroglje 
postreljeni ljudje! 

Odfrčali smo z dvorišča kornega poveljstva, spogle
dali smo se med seboj molče, a vsak je imel v srcu ob
čutek: S pritožbo smo tej surovini vendarle podkurili. 
Preklical je svoje psovke pač tako, kakor to stori v one
moglo užaljeni jezi vsak rovtar, ki se je priplazil kljub i 
vsem nezmožnostim do višjega mesta. Nobeden od nas 
ni znal, kam nas peljejo, kaj da namerava z nami 
Pflanzer. Vpraševali smo o nam neznanem izletu nas 
spremljajoče častnike, a ti so le zmigovali z ramami, 
mtlčali in se držali strogo dostojanstveno, kakor se pač 
spodobi za višjega žandarja, ki spremlja na odgovor j 
žrtev, ki je zahtevala samo to, da se jo tudi z višjega 
mesta imenuje — človek in ne — svlnjat j 

Človeku, ki je dotedaj tolikrat neustrašeno gledal 
dan na dan v obraz smrti; kakor mi od bajonetov za
straženi, ni prav nič na tem, ali vgrizne v mater zemljo 
danes ali jutri. Kmalu po odhodu iz Sadagore smo se 
začeli vsi po kralko opravljenem in nepojasnjenem raz
mišljevanju o naši nadaljni usodi smehljati in kljub 
resnim obrazom naših oboroženih spremljevalcev, nor
čevati, češ: Je le lepo na avtomobilu! Pflanzer dirka v 
njem vsak dan, a mi uboge madžarske klavne svinje 
sedaj prvič od začetka vojne in mogoče celo zadnjič! 

Med šalami na Pflanzerjev račun smo kmalu pre
frčali pot iz bukovinske Sadagore v gališko mesto Ho
rodenka. 

Tukaj smo morali z avtomobilov. Stražni oficirji s« 
potegnili iz žepov neke papirje, čitali, nas povpraševali 
po imenih, pokazali na vsacega izmed nas s prstom in 
vojak z bajonetom je peljal enega za drugim nekam v 
mesto. 

Mene je porinil stražnik v zamazano, zakotno ter 
prazno židovsko kolibo. V smrdeči izbi je bil lesen 
spalni oder, postlan s slamo, ena klopica in nič dru
gega. Pogledal sem skozi na pol razbito in s papirjem 
zalepljeno okence, videl nisem nič, pač pa mi je udar 
močnih korakov pred kolibo razodel, da sem skrbno 
zastražen od vojaške straže. Nisem prav nič na dolgo 
razmišljeval, kaj in kako bo z menoj, ampak počil sem 
se na slamo, parkral celi svel prezirajoče zazdehal in 
tako trdno zaspal, da sem še le drugo jutro opazil tik 
sebe večerjo, ki mi jo je zvečer prinesel ordonanc. Ko 
sem se dvignil z vlažno slamnatega ležišča, mi je pri
nesel vojak celo vode, da sem se umil in precejšnjo sko
delico črne kave. 

Ko sem si obrisal mokri obraz v hlače in bluzo ter 
popil kavo, se mi je javil oficir, ki me je spremil po 
mestu v šolo, ki je nosila napis: Vojno sodišče. 

Aha, sem si mislil: sodili nas bodo in nam najbrže 
dokazali na Pflanzerjevo povelje, da res nismo ljudje, 
ampak svinje, ki spadajo v madžarsko klavnico. V šoli 
sem že dobil v klopeh zbrane svoje, tovariše, pred nami 
pa tri vojaške sodnike, ne levi od teh je sedel stotnik s 
kljukastim nosom, ki j« prelistaval svežnje papirja. 

Pred vojaškim sodiščem in v zaporu. 
Po običajnem izpraševanju o vseh rojstnih po

datkih so nam prečitali obtožnico. Tožitelj, oni klju
kasti stotnik žid, katerega je napravil Pflanzer prek« 
noči stotnikaavditorja, nam je v obtožnici očital a 
podporo svetopisemskih rekov iz starega testamenta • 
spoštovanju oblasti ter predstojnikov, kako grozno sina 
se pregrešili, ker smo se drznili oklevetati armadnega 
poveljnika na najvišjem vojaškem mestu. Po prečitanl 
obtožnici je bil predsednik sodnega dvora mnenja, ake 
bi ne imel kateri od obtožencev kaj omeniti proti dej
stvom, ki govorijo proti nam. Vstal sem jaz, in se drznil 
pripomniti, da pogrešam v nas obtožilnih očitkih v ob
tožnici vzroka, zakaj da smo sestavili in odposlali pri
tožbo. Hotel sem govoriti o tem predmetu še dalje, a j« 
vstal kljukasti žid in opozoril predsednika, da vojaški 
jezuit nima pravice, da bi štel in bral levite »ekseleiv
ci« g. armadnemu poveljniku. Moral sem na predsed
nikov mig sesti in začeli so z izpraševanjem posamezni
kov: zakaj in kedo od nas je pravzaprav sestavil pri
tožbo. 

Na to vprašanje se.je glasila iz ust vseh obtožencev 
enoglasna izpoved: Na ekseleiično psovanie, da smo 
svinje, ki spadajo med Madžare, da jih ti pobijejo, smo 
sestavili pritožbo vsi obtoženi, ki smo jo podpisali vs;il» 
s polnim imenom. Toliko in nič .eč niso iztisnili iz nas. 
Po končanem mučnem izvijanju iz nedolžnih žrtev in 
po zaslišanju vseh obtožencev s? ie odstranil sodni dvor 
na posvet, da razglasi obsodbo. Posvetovanje v sosedni 
sobi je trajalo dolgo, bilo je burno m nekdo je med pre
rekanjem tolkel s sabljo ob tla . 

Ko so sodniki zoj el vstopili pred nas, smo vsi vstali, 
in čakali, kaj nim je prisodila osira roka vojaškega 
vojnega prava . Pred.sednik je razglasil v eneD» 
stavku, da smo — prosti, ker smo se poslužili pravice 
pritožbe do najvišje instance in ta korak je dovoljen 
vsakemu avstroogrskemu vojaku in of.«irju! 

Komaj je predsednik končal kratko, jedrnato opro
stitev, že se je izlil po sodni so^i \? prs nas vseh vesel" 
radostni in zadoščenja polni: »Aha — .' vsi hi & 
bili dalje in bolj slšiic vzklikali,,nagemu zmagoslav
ju nad Pflanzerjem in nepristianosljo sodišča, da se a* 



pojavil v tem hipu pri vratih posvetovalne sobe sam 
%ognasvaruj — PflanzerBaltin! 

S tigrpvsko joznim — da besnečim pogledom nas je 
•Švignil, pošlorkljal s sabljo, se podprl z levico v bok, 
'% desnico pa pokazal na nas in nam narekoval drugo 
— njegovo obsodbo, ki se je grmeče tugotno glasila: 
»Sodišče Vas je sicer oprostilo, ker se niste pregrešili 
sproti vojaškim paragrafom, a <edaj Vam narekujem 
{»z z močjo ter oblastjo armadnega komandanta vsa

fffiu 30 dnevni, strogi, posamezni ter poostreni zapori 
Odvedite jih!« 

Sedaj smo imeli zloceja! Sodišče nas je oprostilo 
tsake krivde; a oni, ki bi moral biti eden od vrhovnih 
čuvarjev zakona ter pravice, nas pa je s samolastno pri
pojeno oblaslnostjo, ki nima nikjer nobene zakonske 
podlage, obsodil na strogi zapor brez odloga in pri
tožbe. 

Po razglasitvi Pflanzerjeve obsodbe je vsak izmed 
nas zaškripal z zobmi, stisnil pest in šli smo eden 
aa drugim v spremstvu oficirjev vsak v one od vojaštva 
zastražene kolibe, v katerih smo že prebili eno noč pre
iskovalnega zapora. 

V samotno zaporni, z bajonetom zastraženi židov
«*i kolibi v gališki riprodenki sem tudi jaz tedaj ve
Jiko razmišljal in Boga molil. Knj:g in papirja za pi
sanje nisem imel, ostala sta mi in bila skozi 30 dni gost, 
prijatelj ter tolažnik: misel in Bog! Na prosto mi je bilo 
dano, da sem lahko ležal, ali sedel, ali hodil okrog po 
fcolibi, kakor medved po ozki kletki. Zjutraj so mi dali 
•kodelico črne kave, opoldne še precej dobro kosilo, 
■roti mraku večerjo, ako sem pokljukal po vratih na 

£>lrebo, me je spremil stražnik. Z vojaki, ki so me stra
li in prinašali jed in vodo, 5e govorili nisem mogel, 

ker so bili Madžari; a jaz, od Pflanzerja obsojena svi
*ja, ki ni znala madžarski. 

Kako se mi je godilo na duši v krivičnem horoden
sketn zaporu, ne bom natančneje popisoval. Prvič je že 
•d lega deset let, in v lej dobi tudi po krivem kaznova
la žrtev marsikaj pozabi ler odpusti; drugič bi me pa 
j»*umela le peščica onih, ki so pretrpeli krivico polom 
«rezob»irnega teptanja zakona in pravice. 

Kot frontni vojak sem končno v zaporu spoznal, da 

pri vsej krivici s katero me je oplazil paša Pflanzer, 
uživam dvojno dobro: lahko mirno spim ler se odpo
čivam, drugič mi pa tudi ne udarja na uho: ne grom 
topov, ne drdranje strojnic in ne prasket pušk. 

Trideseti zaporni dan je postal pred mojo kolibo 
drdrajoči avto. Vrata so se mi odprla in madžarski viš
ji oficir me je prijazno povabil, naj prisedem k ostalim 
tovarišem, da se skupno peljemo v Sadagoro. 

Fantje — po nedolžnem 30 dnevni spokorniki, so 
me prisrčno objeli. V par stavkih smo si izmenjali svo
je doživljaje, saj se je godilo vsem enako! Smejali smo 
se vsi, ker zmaga zakona je bila na naši strani; Pflan
zer je imel dolg nos od višjearmadnega poveljstva in le 
za popolnoma podivjano surovino navidezno zadošče
nje, da je bojevnike za zmago ter veljavo zakona in 
pravice zaprl med štiri stene s, pomočjo dostojanstva, 
do katerega se je slučajno dokopal! 

S silo ne gre . . . t 
V Sada gor i smo dobili naš polk, ki je štel 6 močnih 

bataljonov in vse kompanije so bile na gosto pomešane 
z Bošnjaki. Zvedeli smo, kako se je našim tovarišem ter 
moštvu v prostosti ta mesec, katerega smo mi prebili v 
zaporu, godilo mnogo slabše in hujše kakor nam kaz
njencem. 

Pflanzer je določil en celi mesec za to, da bi potom 
vežbanja in drugih vojaških sekatur nagnal v vrsle na
šega moštva red ter brezpogojno, slepo pokorščino. — 
Moštvo in oficirji so vežbali pri 20 stopinj mraza pod 
ničlo od 7. ure zjutraj do poldne, popoldne je bila v raz
biti sadagorski kasarni šola. Pflanzer «e je po trikrat na 
ted.'n vozil k polku in ga je po več ur pregledoval. 13 ,-
šnjake je namešal med naše radi tega, da bi tudi iaši v 
bodočih bilkah bili pokorna klavna živina, na katero bi 
se lahko zanesel in ki bi vztrajala v boju do zadnjega 
moža. 

Drugo jutro po našem povratku iz zapora smo od
korakali na Pflanzerjevo povelje s šestimi bataljoni či
sto lik ob bukovinskorusko mejo na črlo: Raranče— 
Toporovc. Tukaj so bili po večini sami Madžari in le 
smo zamenjali. Madžari so se umaknili v rezervo, mi 
smo stopili v prvo črlo. 

Si še nismo dobro oglei^li bojne ravni pred nami 

in že so začeli Rusi z mogočno ofenzivo na celi črti med 
vasmi: Raranče—Toporovc. 

Ruski, potom mnogobrojne artilerije dobro pri
pravljeni napadi so bili srdili in so se ponavljali skozi 
nekaj'dni po parkrat na dan. Kakor vedno, tudi pri tej 
ofenzivi Rusi niso znali izkoristiti svojih izvojevanib 
uspehov. 

V dneh ruske ofenzive ni bilo nikogar od višje vo
jaške gospode k nam. Komaj so se pa Rusi pomirili, 
smo stopili mi v rezervo in že je prifrčal k nam šiba 
božja — PflanzerBaltin. Regiment z oficirji vred je 
stal pred gospodom čez življenje in smrt. To vara j« 
gledal ded surovi in brezsrčni, ko je zrl pred seboj mesto 
6 bataljonov — samo enega! Vprašal je našega obersta, 
svojega ljubčeka, kje so drugi bataljoni. Ta mu je po
kazal z desnico preko ruske meje s pripombo, da od 
ekselence pogrešani bataljoni niso ugriznili v zemljo, 
ampak so si začasno poiskali drugo domovino. Po tem 
sporočilu se je »vsemogočni« Pflanzer zamislil, njegov 
generalštabšef mu je nam vsem slišno pravil: »Ekselen
ca, pri teh ljudeh ne gre s silo .« Tudi Pflanzej 
sam je začel skesano kimati in je godrnjal: »Vidim, vi* 
dim, tukaj sem se zmotil, ti ljudje ne prenesejo 
sile .« 

Niti ozmerjal nas ni, še defilirati ni bilo treba, am
pak odkorakali smo daleč za fronto. Ker se je šara 
Pflanzer uveril, da pri nas ne gre s silo, da se ne da iz 
nas napraviti svinj za madžarske klavnice, nas je upo
rabljal za grajenje postojank. Le junija 1916, ko se ja 
začela na celi ruski fronti znana Brusilova zmagovita 
ruska ofenziva, je pognal Pflanzer naš polk še enkrat v 
ogenj, ker drugih sil ni imel. Po končanih Brusilovih 
napadih in do prevrata je imel polk mir pred sovražni
kom. Prehodil je Rusijo od Bukovine do Odese in ni 
okusil gorja soških bitk. 

Ko mislim večkrat tako nazaj na čase galiSko
ruskih bitk in se spomnim ene največjih surovin med 
bivšimi avslroogrskimi generali — PflanzerjaBaltina, 
mi priplava v živ spomin Pflanzerjevo skesano spozna
nje: »Vidim, vidim, tukaj sem se zmotil ti ljudje 
■ne prenesejo — ~ sile — —'— —.« 


